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В прошлый раз в охранной компании она видела, как многие телохранители тренировались.
Обычно они тренировались полуголыми.

Она также видела полуголых солдат, тренирующихся в городе Фуджун. Она могла спокойно
смотреть на них и не чувствовать себя неловко.

Однако, когда она находилась перед Ся Цзинюань, всегда было что-то, что она не могла
контролировать.
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Как ей выглядеть более естественно? Как ей не быть неловкой?

Если бы она расширила глаза, это было бы неуместно. Если бы она закрыла глаза, она бы
проиграла.

Кроме того, она спала в палатке. Почему он переоделся, когда она спала? Разве он не думал,
что она может проснуться?

В общем, майор Ся вел себя игриво.

Сначала Е Цзянь хотела закрыть глаза. Но теперь она решила, что лучше смотреть на него.

Если он осмелится раздеться еще больше, то она осмелится посмотреть на него.

Однако на этот раз Е Цзянь слишком задумалась.

Майор Ся стягивал штаны тибетского одеяния. Он не был знаком с тем, как носить эту одежду.
Когда он увидел, что Е Цзянь проснулся и растерянно смотрит на него, он поднял брови и
объяснил: "Я смогу уйти только через три дня. Это будет слишком очевидно, если я надену
военную форму".

"О, точно. Лучше носить местную одежду". Е Цзянь прожила две жизни, но это был первый
раз, когда она осталась в комнате с мужчиной, который переодевался и половина его тела
была обнажена. Хотя это была всего лишь палатка, они все равно находились в одном
пространстве.

Когда он видел полуголых мужчин в прошлый раз, они приходили целыми группами. Ей не
нужно было встречаться с кем-то из них в одиночку.

Несмотря на то, что Е Цзянь прожила две жизни, у нее не было опыта в любви. Ответив майору
Ся, она поняла, что проблема была не в том, осмелилась ли она посмотреть на его верхнюю
половину тела. Дело было в том, что... если она продолжит смотреть, то увидит то, что не
должна видеть.

Она испытала шок и тут же закрыла глаза. "Ся Цзинюань! Поторопись и надень свою одежду!

Я все еще сплю. Почему ты переодеваешься?"

Она говорила сердито и смущенно, но если бы вы просто послушали, что она сказала, вы бы
почувствовали, что здесь что-то не так.



Ся Цзиньюань улыбнулся, услышав это. Он подошел к Е Цзянь и встал перед ней так, что когда
она открыла глаза, то смогла увидеть его длинные ноги и пресс. А если бы она подняла глаза,
то увидела бы его мускулистую грудь... Она могла бы увидеть каждую часть его сексуального
тела.

Он понизил тон и сказал смущенным тоном: "Лисичка, почему мне кажется, что в твоих словах
что-то не так? Что ты имеешь в виду, говоря о том, почему я переодеваюсь, когда ты спишь? Ты
имеешь в виду, что я должен меняться, когда ты бодрствуешь?"

Его тон был счастливым. Он приоткрыл свои тонкие губы и лениво сказал: "Прости, это моя
вина. Я должен переодеваться, когда ты не спишь".

"Глупости. Я не это имел в виду. Нет, я не это имел в виду". Е Цзянь закрыл глаза, когда
подошел к ней, но когда она услышала, что он говорит глупости, она яростно открыла их и
посмотрела на мужчину, который смотрел на нее сверху вниз. "Не пойми меня неправильно".

Она осмелилась открыть глаза. Наступило некоторое улучшение. Хотя он не ожидал, что она
проснется, пока он переодевался, это был хороший сюрприз.
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